
ANY I. 

Y es que un idioma no es sola un eonjunt 
de paraulas pera expressar las ideas y 'ls sentí-
ments; es quelcom mós: hi ha uua relació invi-
sible entre ell y la naturalesa del poblé: es 1, 
énima-parlaní d ' aquest, usant la frasse del 
notable escriptor En Ramón Picd y Campamar: 
es un producto expontani: la rahd n o ' 1 crea, 
sino que solzament es un deis agents que con-
tribuheixen á sa transformació evolutiva. 

Per aixó la inteligencia humana per pode-
rosa que arrivi á ser, no podrá destruhir els 
idiomas existents, y creame un que siga parlat 
per tot el mon. Se podrá arr ibar á que en tots 
els paíssos civilisats s' ensenyi 'I francés ó 1' 
inglés al obgecte de facilitar las relacións co-
merciáis, aixís las materials com las intelec-
t u a l , conveuint totas las nacións oficial 6 ex -
traoficial ment en quin ha de ser 1' idioma pre-
ferit: pero més enllá no será possible, á menys 
que cambiés la naturalesa de la humanitat, re-
trocedint desde la civilisadora diversitat de 
nostra época, á la embrutidora uniformitat del 
temps en que no 's trevallava la pedra, ni 's 
coneixia '1 foch, y 1' home corría nú pe 'ls hos-
cos refugiantse á la nit en las cavernas. 

Si hi ha possibilitat de un idioma universal, 
es ab la condició de respectá '1 de cada poblé. 
En Bebel, un deis capitostos del socialismo 
alemany, expressa clarament aquesta idea, pe-
ro circunscribintse dintre '1 cercle de un estat 
polítich. En la resposta que feu á las pregun-
tas del National Hiende referentas al criteri 
del gobern prussiá respecte ais danesos ane-
xionáis á la Prussia, posántelshi trabas al us 
del idioma matern , diu entre altras cosas, la 
frase que serveix de lema á n ' aquest article, y 
ademés: «Obligar á un poblé á expressar sos 
sentiments y sas necessitats en una llengua que 
li es extranya, es fer trossos de sun ser íntim. 
Sens dupte, no 's falta, al volguer que una po-
blació 's posi en disposició d' apendre la l len-

£ n la llengua a' encarna la natu-
ralesa específica de un poblé, 
per la que 's distingeix de tot 
altre poWe. 

Bebel. 
La diversitat de idiomas es un fet contra '1 

que la rahó humana no hi pot res. Totas las 
tentativas á favor de la implantado de un l len-
guatge universal han tingut un éxit desgra-
ciat, y estich en la convicció de que si per al-
zar, tos possible que 'I somni deis uuificadors 
en aquesta materia, arribés á la realitat, en el 
mateix moment apareixerían diversos dialectos 
que prompte 's convertirían en idiomas. 

La historia 'ns demostra que en tots els 
rains la unitat no es possible sino dintre de la 
varietat: la humani ta t no 's comprén sense la 
diversitat de rassas y de pobles y de idiomas. 

Tots els conquistadors han tingut la pre-
tensió de fer un sol poblé de varis, y solzament 
han conseguit reunir uiomentáneament diver-
sos pobles baix el poder de un home ó de una 
colectivitat, pero fusionarlos may. Roma ar r i -
bá á dominar g ran part del mon conegut, im-
posant sas lleys y son idioma: mes la varietat , 
més ó menys ofegada duran t un espay de 
temps, rebrollá ab més forsa, constituhintse so-
bre las runas del itnperi romá, la diversitat de 
pobles que temps després formáren las nacio-
nalitats modernas. Al mateix temps, mentres el 
llatí s' anava 'extenent , perdía sa puresa pr i -
mitiva, per las influencias locáis que 1' anáren 
transforman* fins á constítuhir idiomas diversos. 

Y la diversitat fou tal que encara que ' ls 
sabis continuáren cultivant el llatí, que la Es-
glesia establí com á llengua oficial, lo p a r l a -
van de tant diferenta manera, que en a lgúns 
concilis no 's varen ar r ibar á entendre ' ls de 
distintas nacións. 

mam 
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gua d ' al tre pob l ado civil isada ab la que está 
en relacións; pero aixó no deu ser en per judi -
ci de la l lengua materna .» 

El carácter social del home impideix 1' ais-
lament: y á mida qu ' anóm p r o g r e s s a n t v a n en 
aument las relacións entre ' ls pobles; mes á n1 

aixó no s' hi oposa la d ivers i t a t /de idiomas, 
consecuencia Ilógica de la diversitat de condi-
cións en que ' ls pobles v ihuen . Y de la mateixa 
manera que es un crim 1' es termini de una co-
lectivitat civilisada, ho es també la destrucció 
de una l lengua que cont inga tots els elements 
necessaris d ' expressió y s f adapti á la manera 
de ser, de sentir y d e pensar de un poblé. «Jo 
considero—din En Bebel—que tot a tach á la 
l lengua materna de un poblé, es un ataah ais 
interessos de la cu l tura general , y una nació 
que vu lga estar á la al tura de sa época no ha 
de ferse culpable de semblant modo d' obrar.» 

Els idiomas no son éterns, com tampocli ho 
son las nacións: mes del mateix modo que son 
naixement no es degut á la voluntat humana;, . 
ni sa vida dependeix de aquesta íacultat del ho-
me, tampoch sa mort dependeix de ella. 

Els t irans sf han pogut repar t i r la t é r r a po-
laca, mes han s igut impotents pera matar V 
idioma. 

La mateixa impotencia té '1 poblé, si per sa 
propia voluntat vol parlar una l l engua que no 
siga la materna: '1 carácter peculiar d ' aques-
ta, sos giros , son accent, se imposan sempre. 

Y es que si bé 1' borne té la facultat de. es -
cull i r l l iurement la manera de obrar , no pot 
contrar iar las lleys de sa propia natura lesa . 

Un individuo, sus t ragentse per complert. á 
las condicións moráis y materials de la socie-
tat en que viu, es dir , desterrantse, podrá a r r i -
bar ab molt d ' estudi á par lar ab perfecció una 
l lengua extranya, sens?e que '1 carácter de ¡a 
que ha áprés en el bressol 'descubreixi sa ex-
t ranger ía : pero á un poblé aixó Ji es impossi -
ble: 1' ayre que respira; la l lum del sol; el co-
lor del cel; els camps y Ms hoscos; la mar y las 
montanyas; las casas y ' ls carrera; en una p a -
rau la , tota la natura lesa , está l l igada í n t i m a -
ment per llassos invisibles ab la manera de 
sentir y de pensar del poblé, y ab el m o d o d ' 
expressar las ideas y ' ls sentiments. 

«La varietat del l lenguatge—diu 1' Almi-
rall—te importancia extraordinaria no per lo 
que es rea lment , sino per lo que suposa. Una 
l lengua d is t in ta . suposa clistmt carácter . La 
forma de expressar las ideas respón al modo 
de concebirlas. Lo pensar y 41 sent i r de un po-
blé son correlatius á las condicións de la l l en -
gua que emplea.» 

El dret que té tot poblé al us de sa l lengua 
materna , es consecuencia Ilógica de las lleys 
que regeixen 1' Univers: es un deis drets ind i s -
pensables á la personali tat . 

El poder que n o ' 1 respecti, contrar ía ' ls 
principis de jus t ic ia . 

Y 1' individuo que tot c o n s i d e r a s s e f o r -
man t part del poblé, per sa propia volunta t ex-
traviada, menysprehua son idioma; pre ten in t 
pa r l a rne un altre, en son pecat porta la pen i -
tencia: es 1' escarní de sos compatriotas, y la 
befa deis q u ' e l i creu afa lagar no par lant tal 
com 1' hi. ha ensenyat la seva mare. 

M. ROGER. 

asasisa5Hsasasasasa5Hsasa5a5ESEsasasE5HSE5!sasES 

ANYORANSA 
— t . 

Que rtr heu d ' esplicar 
lo qu ' es 1' anyoransal 
bé ho t inch prou present 
de quan navegava. . 

Par t ía la ñau, 
haven t salpat 1' áncora, 
estesas al vent 
sas velas infladas, 

Al ùltimi esguart 
que enrera donava 
de vista perdent 
la costa l l i inyana, 
ab quanta ;ristor 
pensava ab\ma casa 
y 'ls sers benvolguts 
que en terra deixava; 
y nuantse 'm lo cor 
mos ulls s' enteJavau. 

En mitj del Mar Gran 
las onas solcava 
ab rumbo al Non mon 
la ñau soli taria. 

Al escorcollar 
la inmensa distancia 
no veya res més 
per tot que cel y aygua , 
y sempre avansant 
un día y un altre 
en mitj d ' un desert 
que may sf acabava, 
pensava en los llochs 
volguts ahont ma infancia 
en joch ignoscents 
la vida passava, 
que al pendre 'n comiat 
partía ab ra cansa 
com si en ells deixés 
bocíns de mon án ima. 

A solas, de nit, 
quan feya la g u a r d i a , 
lo meu pensament 
volava, volava, 1 
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y 'm duya recorts 
de fetxas passadas; 
tancava los ulis 
y veure (m semblava 
mos pares y amicha, 
m%.jiovia y companyaa, 
q u p ' r n te jan glatir 
lo cor d< anyoransa. 

La térra per fí 
la ñau abordava 
y á port ex t ranger 
preníára ent rada . 

Al veure á la gen t; 
sent irne sa parla; 
saber sas costaras 
que m ' erau estranyas, 
me feyau sovint 
pensar eu ma Patria, 
la Patr ia del cor, 
la Patr ia estimada; 
y •! raeu esperit 
aoava migrantse 
com flor que fs marceix, 
com l lum que a' apaga , 

Per 'xo al a r r iba r 
de mon darrer viatje 
comprí tot segutt 
un l laut y unas xarxas , ^ 
y desde llavors 
no fm inoch d ' eixas ayguas , 
á vora deis caps; 
devant de las calas; 
entoru deis esculla, 
calant armalladas, 

Quan ving de l levar, 
los jo rns de bonausa, 
ma esposa y mos ñl ls 
ja son á la plat ja ; 
los meus infantóns 
de l l uny cridan: pare! 
y jo, ío1i de goig, 
amorro la barca 
y '1 cove trach pie 
de peixos que saltan; 
y socb molt felís 
sens may separarme 
deis bells encontorns 
del lloch abont vaig náixer . 

Y d' aquell neguit , 
d ' aquella anyoransa . . . . 
sois queda 'i recort 
de quan navegava. 

JOAN BTA. CAMÓS. 

iK25E5ESa5HSi2SESHSE5HSESH5HSZ5HSH5HSSSBSHSHSHSa5 

BOYEAS DEL CAP 
LAS PÚAS &ENBBACIÓNS 

II 
La car re te ra era l larga, molt l larga, jamay 

al seu entendre se li veuría el fí; son eos li 
demanava descáns, las camas li flaquejavan, y 

apesar de tot, aquella cinta groguenca qua 
serpentejava sobr» '1 varí deis camps y s* arr is -
cava pe n y as a m a n t pera tornar rápídamenfc en 
pendenta baixada cap á la valí, lo tenía hipno-
tisat, lf a troya, semblava com sí ta lment lo 
cridés dihentlhi: vina, vina, segneixme pas á 
pas, socli llarga mol l larga; pro tinch íí com 
totas las cosas, un pas rnés, y derrera d ' aquest 
un a l t re y un altre. . . y un altre 

Y '1 pobre baylet seguía avant, recalcantsa 
en una vara que havía a r renca t d ' u n a rbre y 
sense g i ra r la vista enrera , com si li /es ha -
sarda lo comparar lo poch que había carninat 
ab lo molt que encara li restava. 

Lo sol queya aplomat; de la terra sortía un 
bai calígines que tapava los sentita, y los ulls 
del pobre noy que tantas y tantas horas de ía-
diga portava ho veyan tot vermeil, com si mi-
rés 1' espay á través d' un vidre rogench, com 
si la sang que li faltava á n ' eli á qui 1' ané-
mia '1 consumía, s ' hagués estés pel camp 
irónica, sarcást icament. 

Y fl baylet, avant, sempre avant, deixant 
pobles á la esquerra, sens tombarse pera guay -
tar los de la dreta, pu ig ni uns ni altres li cri-
davan la ateució ab sos teulats ennegri ts per 
lo temps y sas portaladas grans , mit j obstrui-
das pels carros carregats d ' a u f a l s ó palla aca-
bada d f a r r ibar del tros. Eli sempíe avant, 
semblava lo pensament que passa per sobre d ' 
una y altra idea sens soplujarse en cap d 'e l las , 
esperansant t robarne un altra de çaillor, se-
guint sa via pel carni de la imaginaciô. Un pas 
més, y un altre y un altre: aixó es lo mon. 

Quan se busca la pau, la félicitât, may s ' es 
al fi, sempre hi ha un tros que caminar ; y '1 
baylet a n a r a en busca de M al iment que li man-
cava: uns van á n ' aquesta ó á 1' altre banda 
del mon, eli anava carre tera avall, ¡y qu ' era 
llarga! Després d ' u n poble un altre, mós tart 
una masía, després. . . res, camps y més camps, 
hoscos y més hoscos; de tant en tant un rech 
atravessava '1 camí; lo baylet s' ajeya á terra y 
hurai tejava sos llabis en 1' aygua corrent , p u -
ra y cristal l iua, y quan sc enmiral lava en ella 
y 's veya aquells ulls fondos rodejats per 
aquells dos cercles blavenchs, y aquellas ga l -
tas ossosas moradencas eu part, y aquel ls l la -
bis blanchs com la cera y ( aquells cabells las-
éis y blanchs que li queyan pe '1 f ront y ' ls 
polsos cara avall, lo baylet mirava al seu vol-
tant ab los ulls esferehits, reconcentrava en 
eli mataix son pensament y contornejant l i las 
gai tas eixían unas l lágr imas de sos ulls, s e n -
se t indre sisquera 1' esma d f aixecar lo colze 
pera a ixugárselas ab la mániga 

Allá avall s ' hi veya una ombra; lo baylet 
pensava deturarse en ella y ferhi nit , uns ro-
segóns de pa que duya 4 sas butxacas y un 
glop d< aygua d ' a lgún rech deis voltants se-
r ían lo seu sopar. Un pas m é s y un al t re y u n 
altre y haur ía ar r iba t á. 1' ombra. ¿Sería aquell 
lo seu fi? Eli que sabía; sabía d ' a h o n t havía 
eixit; d ' un poblot de montanya, deixant al 
CAMPÜSANTU pare y mare, fugint d ' allí en b u s -
ca d ' a y r e s nous, de noua ambents de nova vi-
da ; sol en lo mon y desamparat , sabía d' ahont 
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h avía sortit mes no sabía ahont finiría sa ru -
ta; r ombra de tots modos li era desitjada; era 
«l seu objectíu real. Lo baylet feya vía cap á 
I' ombra. Sols faltâvalhi atravessar lo pas á ni-
vell del tren deFransa^que en aquell lloch cre-
hvta la carretera. 

Vía amunt , íent ruixir son armatost de fe-
rro, brunzint com bestia infernal embolcallada 
en nùvols de tota, font retrunyir las travessas 
de la vía, ageyent ab la columna d ' a y r e que 
desal íot jata brutalment, las herbas d e l à i l ® ' -
ta, lo râpit de Fransa volaba en busca del pe-
t it descáns que la voluntat del home li conce-
deix en la estació de Girona. Semblava com si 
assedegat de 1' aygua que 1' esperava pera ser 
per ell engolida, volgués sobrepujar sos esfor-
sos á n ! eis que li exigía la má del home que 
diutre de son cap s' hi bellugava y el me-
nava. 

Tres vagóns seguían â la máquina en .sa in-
fernal carrera, com ella ruxint , com ella t r a -
quetejant seguidament; tres vagóns volant i n -
consciemment darrera del monstre, perque si, 
com donas que volan cap al vici sens altre ra-
lló que perque hi volan las del devant.. . 

Dintre de sa caixa los vagóns portavan quel-
com aixís com lo selecto d l una bona societat, 
Senyoras recobertas de blondas y sedas ab son 
élégant diminuí saquet de viat je al costat, ho-
mes, es ira nj ors pel posât, ab la petita gorreta 
al c la tell, los pantalons a r ramangats per desso-
bre de sas pulcras sabatas, ab un llibre á las 
mans los uns, ab un paquet de penodichs al 
costat los al tres, los. m ® ab los ulls aclucats ó 
extenent indolentament la mirada cap al m u -
table paysatje á través de la finestreta. 

Descolla va ii de totas las figuras, las d un 
pare y fill, vestint aquell correctament sas c in-
q vi a il ta tardors, seguint aquest altre, á pesar 
de no contar mes enllá de nou anys, las més 
patitas exigencias de la moda. Lo pare 
inmóvil contemplant la seva obra; lo hll leya 
com qui llegía una novela y de tant eu tant 
aixecava '1 cap pera dirijir a lguna que altre 
p resun ta al seu pare, ab un tó de gravetat al 
que contrastava granment ab la vu lgan t a t del 
f o n d o y els pochs anys del interpelant . 

Abdós an a van á París, perque '1 noy lio ha-
vía desitjat; y era de veure la il-lusió ab que, 
sens apartarse de la gravetat , lo noy-vell, par -
lava «le la gran capital y deis bons tipos que 
havía sentit á dir que per allí hi havía.. Lo pare 
inmóvil sempre, ni un sol colp va aixecar la 
má pera contestar á aquellas preguntas del seu 
"fil 1 

'—Lo rápit, lo rápit ¿perqué 'n diuhen lo rá-

^ —Perqué ho es en comparado ais demés 
t r e n s , aqueix res respecta, ni pobles ni vilas, 
tôt ho passa sense dignarse mirarsels sisquera; 
pochs son los escullits; per res s4 a tura . 

Aixía que '1 pare havía acabat de pronun-
ciar aqueixas paraulas, i' ayre compnmi t 
obrant sobre ' ls frens que al seu llo.ch obravan 
s o | r 3 las rodas, detinguéren bruscament lo 
tren. 

Los pasatjers baixaren promtament, las do-
nas t raguéren lo cap per la fínestreta, los bo-
rnes saltant del estreps correguéren al pas á 
nivell que á uns cent metres de la qua del tren 
estava.. . Res, no havía estat res, lo baylet de 
la carretera al veure al monstre íumejant agafá 
tal terror que quedá pedrif icat .^n vá fou que 
'1 guarda li eridá que tornés á saltar la valla, 
era imposible ja, era tart, lo buyt que en P ay-
re forma el tren á tota marxa s' el xucla y e 
cap del baylet fon destrosat, esmicolat sobre 1 
ferro de la vía. D' aquell ser sois ne quedavan 
las despullas d' un eos, y uns trossos de cer -
vell que encara furoejavan sobre la sorra. 

Lo noy del tren que tambó ab lo seu pare 
era deis que havía acudit al pas, se creuhá de 
brassos y li pregunté . 

—Papá ¿no es indecent que tot un rápit s 
a tur i total perque ha aixafat á un caminantP... 

Era la xispa que acabava de brotar al veu-
res cara á cara las duas generacións. 

La una, la del proletari, allá restava aixa-
fada per la máquina, sa mortal enemiga; P 
altra, la del poderos, s' indignava perque sa 
rápida marxa se veya interrompuda per un 
miserable.. . T V l 

¡Generacións del pervindre!.. . ¡Ditxosos se-
rán los que no us hàgin de veuré. 

Freder ich P. V a l l e s . 

SaSBSKMHSZSasaSHFaSHSíFrSÍHHiíESaSBKSESMHKSÍ 

INDUSTRIA TAPERA 

Havéni rebut la ben escrita Memoria pre-
sentada per lo Sr. Padierna, Diputat á Corts 
per lo districte de La Bisbal, y D. J. Ferrer y 
Quintana, en calitat de Représentant de la I n -
dus t r ia en la provincia de Girona, ab motín de 
lo dispot, en ordre circular, per la Junta de 
aranzels y valoracións. 

Lo expressat document comensa íent rano-
nadas eonsideracións ab referencia al recent 
recárrech de dos y mitj per cent sobre '1 valor 
deis géneros de exportació en lo que pertoca 
ais taps de suro, uvalorats en 18 p e s e t a s lo 
miler Si bé consideran tío elevat, acepta la va-
loració de 53 pessetas los 100 kilos sobre <1 su -
ro en clova, ficsada per lo Gobera y per la Jun-
ta de valoraeións; y triplicant aquest valor, 
com ú cálcul de la fabricació, resulta que los 
100 kilos de taps valdrán 159 pessetas. Podría, 
dom-hs, donarse aquest valor de 159 pessetas 
ais lOQ-ldlos de taps. en general, £ ^rtoutar á 
rahó de 2*50 per cent sobre la mateixa unitat 
de pé&-y de valor, obtenintse aixís ,-un henefici 
pera'"»l Ttesor y una verdadera siuipliíicaeíó en 
las operación! ,dl embarch, ja que tributant al 
pés, las Aduanas no toparían ab P obstacle 
consegüent á la obertura de las balas y al re-
compte deis taps continguts en cada una d' 
ellas com resulta are en las Aduanas de San 
Feliu de Guixols y de Palamós, ahont sos" em-
pleáis, al cumplir ab son deber, no poden sal-

Servei d'Arxiu Municipal de Palamós



LA SENYERA 

var los indicats inconvénients y fan perdre sen-
se culpa un temps considerable ais exporta-
dora. 

En lo mencionat informe se proposa corn á 
solució práctica pera armonisar los interesaos 
de tota, que la t r ibutado siga per pés, com á 
medi mes equitatiu y de més facilitai. 

Acaba apuntant datos técnichs de mostras 
presentadas en defensa de sas ponsideracións y 
tarifas de preus y grupos de las diferentas clas-
ses de taps. 

Estém convensuts de que moltas de las ati-
nadas observacións del document que 'ns ocu-
pa mefeixerán la aprobació de la Junta corres-
por.ent. 

Despres d' escritas aquestas ratllas lnivém 
llegit en los diaris de Barcelona lo telegrama 
següent: 

«La Comissió que representa la industria 
tapera de, Catalunya, composta deis senyors 
Genis, Gubias y Figueras, junt ab lo senyor 
Artigas, en representació de la mateixa indus-
tria en Audalucía y Extremadura, s ' h a n po-
sât d' acort ab lo senyor J. Ferrer Quintana y 
el Sr. Padierna, diputat per La Bisbal. 

Juiits dits senyors han présentât sas instan-
cias á la Junta de víiloracións pera la regula-
risació del cobro del impost sobre la exportado 
deis tape de suro, liavent présentât al efecte 
aquestas tres proposición«: 

1.'1 Que se paguisegóns valor baix fac tu - , 
ra. 

2." Segónsel pés de la mercadería, partint 
de la valoració oficial del suro en clova. 

3.6 Formar tres grupos, segóns la l larga-
ria deis taps. y un de especial pera los taps de 
champagne. 

La última proposició comprén lo pago del 
impost per mils de taps ó be per pés. 

Los eomissionats han visitât al ministre de 
Hisenda y al Director general do Aduanas á fi 
que s' interessin en aquest assumpto, sortint 
ben impresiónala de abduas entrevistas». 

Per telegramas particulars habém vist con-
firmadas aquestas noticias y la bona armonía 
que régna en sas gestions, entre los diferents 
représentants de la industria tapera y los di-
putáis de las comarcas interessadas: nos man-
té en la esperansa de que to t s jun t s obtindrán 
lo mill'ór éxit. 
5Z5B5Z5B5E5B5c!525Z5i!Si5B5ï5î!S2S1525i25Z52SïSB£3Si 

fiOV/íS LOCALS 

Lo diasapte día 23 de la passada setmana, 
un repich general de campanas anunciava que 
lo IIm. Sor. Bísbe d 'aquesta Diócesis, D. To-
más Sivilla, havía penetrai ja en nostre reduhit 
terme municipal; y al efecte al poch rato, á las 
set y mit ja de Ja tarde, feya á peu sa entrada 
en nostra vila acompanyat de las autoritats y 
deis .particulars que havían acudit á rebre ea 
visita, distant divuyt anys de sa anterior vin-
guda. 

Lo Sor. Bisbe y sa comitiva passáren pel 

carrer Major, qu' estava adornai ab tal motiu 
al> colgaduras en los balcóns de moltas casas, y 
se dirigiren á la Iglesia Parroquial. 

Durant sa permanencia en aquesta pablado 
lo Sor. Bisbe ha administrai á molts y molts 
lo sagrament de la contìrmació, havent sigut 
padrins D. Felix Ribera Cabruja y sa Sra. es-
posa. 

Sa lima, sorti dimars á la tarde dirigintse á 
la vehina població de Calonge. 

Per medi de pregó se feu pxxblioh la setma-
na passada, pera coneixement dels banyistas, 
que havía sigut vist un tauro dintre '1 port, 

Haventnos manifestai ùltimament que un 
pescador ha lograt agafarne un eu una platja 
cP aquets voltants, suposém qne será lo peix 
ma tdx á que 4ns referim. 

—<îè*— 
Lf Ajnntament, en sessió del día 20 df 

aquest mes, acordá en principi la aprobació del 
projecte présentât per D. Bonaventura Gâllart, 
pera la instalació pública y particular del 
alumbrat eléctrich en nostra vila. 

Lo diumenje passai se celebraren eleccións 
en aquest districte de La Bisbal, tenintse de 
e leg i rá un Diputat provincial en sustitució de 
D. Jaume Roure, que dimití sou cárrech per 
haber sigut nombrat gobernador civil de Ciu-
dad Real. 

Ditas eleccións foren rebudas en nostra v i -
la ab tanta indiierencia, que 'ls pocha vots que 
so dipositáren en Jos dos col-legis cP aquesta 
secció, resultáren eti blanch. 

—•••SS***—~~ 
Havém tingut lo gust de estrenyer la ma al 

distingit amich y col-laborador en Joseph Dal-
mau Cárles, qué 's troba aquí ab sa apreciable 
familia. 

Enviém á'tots ells la m£s coral benvinguda. 

Dilluns passat alguns socis del «Casino La 
Unión», tornáren á organisar ball de nit, en lo 
que hi ffegná molta animado. 

La serenata que precedí al mateix bail fou 
escoltada pernombrosa concurrencia. 

—«fe.— 
Dijous de la setmana passada tinguérem la 

satisfacció de saludar en nostra Redácció al 
distingit amich en Ltuís María Jordi, qui conta 
ab moltas simpatías en nostra vila, ahonl vis-
que durant llargas temporadas. 

— — 

Se troba entre nosaltres, al objecte de pen-
dre banys, lo llorejat poeta gironi en Joseph 
Franquet y Serra, cól-laborador df aquest set-
manari y ab quina amistat nos honrém. 

Siga benvingut. ^ ^ 

Nostre apreciat amich en Joseph Moner y sa 
senyora esposa, han vist aumentarse sa familia 
per lo naixement d' una nena. 

Desitjem molta salut al recent nascut y tota 
mena de felicitáis á sos pares. 

/ 
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Z E L e e f i s t r e o i ^ r i l 

NAIXEMENTS 
Noys 3 
Noy as 2 

Total. . . . 5 
DEFUNCIONS 

Magdalena Buxeda y Saballs, 35 anys . 

S e c c i c f ) C o m e r c i a l 
- — — . « . • 1 - -. — ̂--U ••• t.- ... _ 

Desde ' I día 22 de Juliol lo moviment de nostre port 

ha sigut lo següent: 

ENTRADAS 
De Barcelona., l iaud «Pepito», de 32 tons. pat: Ven-

tu r a , ab efectes.—De Barcelona, l laud «Manuelito», de 
22 tons. pat. Gallart , ab efectes.—De Bilbao y escalas, 
vapor «Cabo Roca», de 879 tons. pat . García, ab efec-
tes.—De Barceloua, l laud «Montferrat», de 38 tons. 
pat . Berta, ab efectes.—De Valencia, l laud «María», de 
70 tons. pat. Pérez, ab efectes. 

DESPACHADAS 
Pera Barcelona, llaud «Montserrat», ab efectes.— ' 

Pera Barcelona, l laud «Manuelito», ab efectes.—Pera 
Barcelona, llaud «Anita», ab efectes.—Pera Valencia, 
polacra g-oleta «Teresa», ab efectes.—Pera Cette y Mar-
sella, vapor oCabo Roca», ab balas de taps.—Pera Bar-
celona, l laud «Pepito», ab efectes. 

5í5aSHSa£ia5aSBSt!SH5H5HSi2Sa5iaSHSHFa5HSi¡5HSlS,E5HrE 

ÜN BALL DE CASSINO 
•I«* 

(RECORTS) 

En ma vila natal y en lo tenops de ma jo-
ventut, un ball de Cassino era un acontei-
xement casi be sempre. Ja molt avants de que 
arribes á mans del senyor President de la So-
cietat la solicitut indispensable d ' a l g u n s so-
cis, circulava per las llkrs la grata uova, essent^ 
ab tot goig acullida fier 1' element jove. 

Ab aixó no 'm va extranyar gens ni mica 
un dinmenje á la tarde veure arribar ab lo 
tranvía al amich Eussebi, qui, enterat deguda-
ment de que á la nit no faltarla la calebraeió 
de tal ball, se trasladá á nostra vila abando-
nant la vehina poblaeid de sa residencia y Tin-
gué disposatá póndrehi una part molt activa. 

L 'Eussebi era un df aquells forastera que 
aquí ho coneixía tot y 'ns coneíxía á tots. Mes 
que foraster, era casi be de casa. Nos visitava 
tan y tan sovint, tenía tan agradable la conver-
sació y tan expansíu y alegre lo carácter, que 
s ' havía captat entre nosaltres un sensfí d' 
^amistats y simpatías. Jo no sé si aixó sol era lo 
que '1 movía á reunirse molt amenut ab los 

•companys de nostra vila; lo que si puch asse-
gurar es que no faltava qui s' atrevía á mali-
ciar de sas vingudas afirmantse en la creencia 
de que eran motivadas peí brill d' uns ulls 
quina mirada se li clava en el cor. Consti que 
no faig mes' que apuntar la idea que, en bona 
fé, no deixava d' ésget* lo més probable. 

De totas maneras, lo cert es que aquell día, 
seguint la roda del temps la vía que '1 destí li 
té marcada, las horas se succehiren 1' una á 1' 

altre y arrivá á son degut terme lo cap-vespre 
envolt en son ropatje de indecisa llum. 

Mes tart, I' ombra s' encarregá d' anar es-
fondrant los tebis raiga del crepuscul, sf om-
plí d 'estrel las lo ñrmament y al fí, regná la 
nit. L£ hora del ball s1 acostava per moments. 

Nit d' ostiu, hermosíssima, la nit de nostre 
recort, regnava una animació extraordinaria 
en la plasseta que, embellida per un rest d ' 
acácias, s' extent al devant del ediflci. Las tau-
las allí arrengleradas foren ab pochs minuts 
presas per assalt per una maltitut desitjosa d' 
explayarse respirant lo írescal alé de las ma-
rinas brisas y de sentir, bo y saborejant lo 
rich café, los preludis de la música que execu-
tava ja la serenata de costum. La mar, que des-
de allí sf admira ál contemplarla encuadrada 
en lo march hermosíssim de Ja platja, respo-

t nía segnidameut ab sos acompassats ritmes y 
'1 ramatje deis arbres de la plasseta se dalia en 
amagarnos lo brill de las estrellas. 

L' Eussebi seya á pochs passos de la taula 
en que vaig instalarme, conversant alegrement 
ab algunas amigas, mes de quan en quau se '1 
veya flcsar dissimuladament la mirada á lo 
lluny de 1'xínich carrer que allí desemboca. 
Per mes esforsos que feya en dissimular la im-
paciencia de que fs trobava possehit, no podía 
amagar la íebre de amor que sentía y que ana-
va permaneixent sort al conjunt de notas y de 
remors que á son entorn vibravan. Be prou se 
coneixía que 's trobava capflcat. 

Jo continuava observantlo y no vaig trigar 
gayre á notar en ell un cambi repentí. Son ros-
tre se aniraá soptadament, respirá ab satisfac-
ció inmensa donant fúgida á la retinguda ex-
pansió de son cor y allavors vegí dibuixarse en 
los llavis de las amigas ab qui 's trobava un 
somriurer tan lleuger com intencional; demo's-
tració palpable de que la alegría de sou cor ha-
vía sigut descoberta. , 

Una colla de nenas acompanyadas de sas 
respectivas mamás avansava alegrement, camí 
del Cassino. Lluhían vestits ele colors clars, 
sencills y elegants, que feyau de veras encan-
tadora la bellesa de sos rostres. / 

Penetráren en lo saló de ball, sensa deturar-
se gens ni mica en la plasseta; puig la copla 
acabava de finir la tasca de la execució de la 
serenata y lo ball no podía ferse esperar. 

Y la dansa comensá... L' Eussebi y la L. 
balláren la major part deis balls. 

Permeteume que me deixi en lo tintér la 
descripció de las conversas que dógueren sos-
tenir y la ditxa que sos cors experimentar de-
vían. Ni puch, ni dech, ni ho sabría des-
criure. 

Al mirar tan ditxosa aquella parella, «¡ca-
sement fet!» diguéren nosaltres; qu' equival á 
dir ¡plourá!, tan sois perqué 's veu en lo cel un 
clap de nuvols. 

Avuy, 1' Enssebi es casat; pero no ab la L. 
La L. també n{ es casada; pero no ab 1' Eus-

sebi. 
¡Fieuse 'n de las apariencias! 

VALENTT JULIVERT. 
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J. BÜRELL & C ia 
CONSTRUCTORS 

- V i i ê L y ~V"±lá , 1 1 7 . — Z B J L R O I E L O I I S r A . 

E s p e c i a l i t a t e n Y a c h t s , 
L l a n x a s d e v a p o r , R e m o l c a d o r s , Canúas , Canots , L l a n x a s d e S a l v a m e n i , e t c . 

T A L L E R D E V E O Ü A . 3 V Œ E 3 T S T 
: ' '. ' 1 ' ' ' ... \ ... - ' • ' 

ifilicíi á Catalunya y a Espanya pera yachts, tendas pera 'I camp, bany, cassera, etc. 
X J O X L S L S i n g l e s a s y c L e l ; p e u . s 

Direcoió telegráfica, «YACHTS», BARCELONA 
Casa constructora del bot de salvament de Sant Félin de Guixols. 

YACHTS fets per J. Burell: Ni te t i s , At lant II, Atlant I, Niobe, C o n q u e r i d o r I, 
C o n q u e r i d o r II, del Real Yacht Club de Barcelona. 

NIOBE, c o n s t r u c t o r Bure l l , 3 p r i m e r s prenais . 

FABRICA DE CORRAS Y CORBATAS 
DE • 

Carrer MAJOR, 32.—PALAMÓ8. 
Estém acabniit de confeccionar un variât y complert 

assortit en gorras d f estiu de la més alta novetat . 
CINTURÓNS per senyoreta, d e g u s t ult im y confec-

ció esmerada. s » 
CAMISAS, CORBATAS, COLLS y PUNYS de fil,-etc. 

Nowetat, Var ie ta t , B a r a t u r a . 

ERI LLTBRERlA Y CENTRE DE SUSCR1PCI0NS 
DE 

Salvador Plaja Villena 
P a l a m ó s . 

Se serveixen tota mena d' obras á la bestreta 
y á plassos. 

Representant á Palamós de la socictat de 
Informes comerciáis y cobros atrassats, comisións, 
consignacións y representacións deis senyors 

SATORRES y MADREÑAS, 
de BARCELONA. 

EIs Quatre Gats 
Carrer de JVlontesiôn 

Barcelona. 
" t/ï-: ' • ' / ' 

Local artistich. Café y begudas 
d'inmillorable calitat. 

La visita â ELS QUATRE GATS 
es indispensable a tôt bon "touriste,, 

Ë x c e l e n t c u y n a c a t a l a n a . 
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SASTRERIA 

Las dos Américas 
DE 

J O A Q U I M D A U B A 
1 3 , T J z x i ó , 1 3 

Elegancia en lo tall, confecció 
perfecta preus módichs. 

Gran y variat assortit en novetats del país 
y extrangeras. 

Totas las temporadas visita 4ls 
pobles de PaJamós, Sant Fe-
liu de Cuixols y Palafru-
gell ab un grandiós mostruari. 

Estampa d' en O o tu vi Viftder.—Sant Feliu de Guísols, 

Pasteria inglesa 
D' EN 

Alfons Vilarasau 
G á x - r e r t í o jr-»Jh!iT . A Y O , © , Salís. 

BARCELONA 

Especiahtat en l unchs . 

Se recondena á tots los estudiante. Ais que 

sian filis de PALAMÓS y ensenyin La Senyera., 

grau rebaixa de preus. Un lard, 040 pessetas. 

Imprenta i Llibreria de L' AYENÇ 
DÉ 

Ronda de V Universität, 4.—BARCELONA 

Gantjons catalanes, harmonisades per 

]E¡» tr Ic l i M o r e r a . 

¡Sant Mamón, Plany, El comte Arnau, El Rossi-

nyol, Múntanyes de Canigó, Els Segados, etc. 

U n a , dos rals. 

MEDICAMENTS ACREDITATS 
K ; e c o x n . e X L a . t s p e r l a . O i @ x i . c i a . H V t é c i i c a 

Xarop de Hipofosfits IMBERNAT 
El niellor de 'ls tónichs reconstituyente coneguts, obre 1' «petit, cura la anemia clorosis (color: 

pálits), enfermetats medula ra, histerime, insomni: de eíeetes sorprenden.!» en las convalessenciasa 
frasch 10 rals. 

Xarop de Fosfat de Cals Gelatinós GIMBERNAT 
De gust agradable com 1« horchata, util per afavorir lo desarrollo oseo y en la curació del ra-

quitismo y escrofulisme, recomenable en los e m b a r a s o s y l a c t a n c i a : frasch 6 rals. 

Vi de Nou de kola GIMBERNAT 
Poderós aliment d' estalbi, regulador del cor, estimulant de las funcións digestivas y desperta-

dor de tôt organisme empobrit: preu 8 rals. 

Vi Iodo Tánich fosfatat 
De mellors résultats que 1' o l í d e f e t j e d e b a c a l l á en la tisis, escrofulisme, débilitât ge-

neral y menstruacións penosa?: preu 8 rals. 

Licor dinamogénich GIMBERNAT 
A base de Morruol (prinlipí actiu del oli de bacallá nogal y lacte fosfat de cals: frasch 12 rals. 

Pastillas GIMBERNAT Cloro-boro-sódicas á la Cocaína 
Contra las enfermetats de la boca, y laringe. Conservan la veu y evitan la fatiga: preu 8 rals. 

Venta al por major. Farmacia del autor, Conde del Asalto, 14, Barcelona 
DETALL EN TOTAS LAS FARMACIAS 

P A L A M O S , D. JOAN VILAR, FARMACEUTICA 
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